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AJIO3IA SIK CKJAJHUK CTUJIICTUYHOI KOHBEPIEHIIII

Amutpyk JI. A.
Jloneyvkuii nayionanbHull yHieepcumem eKOHOMIKU [ mopeiei
imeni Muxaiina Tyzan-bapanoecvrkoco

Asuwge anosii € npeomemom 3ayiKaeieHHs HAYKOBYI8 PISHUX HAYK — JIHSGICMUKU, PUMOPUKU, JImepamypo-
3HABCMEA, KYNbMYPONO2ii, ceMiomuKu, npazmamuxy mowjo. Y 0ocniodcenni npedcmasneHo aHanimuunull 02nio0
mMeopemuuHUX npayb, Wo CIMOCYIOMbCS BUGHEHHS OYIHHO-XAPAKMEPU3YBANbHUX YHKYIUHUX MONUCIUBOCMEU ANIO3IT.
3aysadiceno, wo ano3iro AK CMULICIUYHUL RPULOM YBAXCAIOMb OOHUM 3 eleMeHmie CMULiCMUYHOi KoHgepeeHYil,
AKY, He38axCaroyll Ha NAPALi3M OYMOK 000 8U3HAYEHHS, OiNbuicb HAYKO8Yie dehiHyiomb K KOHYeHmpayio
6 6Y0b-AKOMY OKpEMOMY Micyl meKcmy HU3Ku 00pasomeopuux i UpaxiCAIbHUX 3aco0is, AKi bepyms yuacmy y pea-
nizayii miei camoi cmunicmuunol Qynxyii. Haeonowerno, wo 6 Haykogitl iimepamypi Hemae 00HOCMAUHOCMI ceped
MOBO3HABYIB Ul WOOO OKPECTIeHH 2IN0-2INePOHIMINHUX BIOHOULEHb MIJC YUMU 3ac00amu. 3a2anbHONPUITHAMUM Y6a-
HCArOMb PO3YMIHHA IX K 3AKPINIEHUX Y MOBI eKCNPECUBHUX eleMeHmis, NPULiomy, K 0coOnue020 cnocody mexkcmo-
801 opeaHizayii, wo mae Ha memi HAUbITLW adeKgamHe 8i00OPANCEHHA 0CODUCMICHO20 baueHHs agmopa, Qizypu
SIK eKCnpecugHo MapKo8aHoi CUHMAKCUYHOI nO6YO08U, MPONY AK 6UPA3HO20 NPULIOMY, 3ACHOBAHO20 HA 6HCUBAHHI
Cl108a 6 NEPEHOCHOMY CEHCI.

3’acosano, wo mexci cmunicmudHoi KongepeeHyii He MOHCymb Oymu 00HAKOBUMU 6 XYOOICHLOMY MeKCmi — AK
OKpeMe peuenHs YU CKIa0He CUHMAKCUyHe yine, addice BUKOHAHHA OOHIET yHKyii pisHuMU nputiomamu modxce Oymu
npeocmasiiene ynpoooedic ycbo2o mexkcmy. [nakuie kaxcyuu, npu 8usHayeHti 6uoy CMUiCMuYHoi KOH8epeeHyii — 30ce-
PeO0AHCeHOT T po30cepednCceHol — KIOY0BUM € 83AEMHE POSMAULYBAHH Tl KLIKICHb CIMUNICIIUYHUX RPUTIOMIG Y iT CKIAOL.

Y pobomi 36epreno ysazy i na poamedxcyeanna NHOHAMb « CUHMAKCUYHA KOHBEP2EHYIA» | «CIMUTICIMUYHA KOHBED-
2EHYIAY, Y pe3yTbMami 4020 GUMIAYMAYEHO CIMUTICMUYHY KOHBEP2eHYII0 AK PO008e NOHAMMA U000 POHEMUUHOT, CUH-
makcuuHoi ma smiwanoi kongepeenyii. Came y ckiadi CUHMAKCUYHOT KOHEep2eHyil, cghopmosanol i3 mponis, i nepe-
oysae nputiom anosii. OOHi€I0 3 OCHOSHUX PYHKYIN Yb020 NPUIIOMY € NOCUNEHHA eKcnpecii, 3a0e3neyenHs 36 A3HOCI
1l yinicHocmi meKcnty 3a paxyHoK YCIMAHOBNIEHH S 36513Ki8 MIJIC 1l020 YACMUHAMU.

Knrouoei cnosa: anosis, cmunicmuuna KoHgepeeHyis, QyHKYii KoHeepeeryii.

Dmytruk L. A. Allusion as part of stylistic convergence. The phenomenon of allusion is the object of interest
to scholars of various sciences of linguistics, rhetoric, literary criticism, culturology, semiotics, pragmatics, etc. An
analytical review of theoretical works relating to the study of the stylistic technique of allusion in the evaluation
and characterization function on the material of modern English-language literary works is presented in the study.
1t is noted that allusion as a stylistic device is considered one of the elements of stylistic convergence, which, despite
the pluralism of opinions on the definition, most scholars define as a concentration in any particular text of a number
of visual and expressive means involved in the implementation of the same stylistic function. It is emphasized that in
scientific literature there is no unanimity among linguists on the delineation of hypo-hyperonymic relations between
these tools. It is generally accepted to understand them as expressive elements fixed in the language, a special way
of text organization aimed at the most adequate reflection of the author's personal vision, figure as an expressively
marked syntactic construction, and trope as an expressive technique based on the figurative use of words.

It has been found that the boundaries of stylistic convergence cannot be the same in a literary text such as
a single sentence or a complex syntactic whole, because the performance of one function by different techniques
can be represented throughout the text. In other words, the key in determining the type of stylistic convergence (as
concentrated or dispersed) is mutual location and the number of stylistic devices in its composition.

The article also focuses on the distinction between "syntactic convergence” and “stylistic convergence” as a result
of which stylistic convergence is interpreted as a generic concept of phonetic, syntactic and mixed convergence. It is
within the syntactic convergence formed from tropes where allusion can be found. One of the main functions of this
technique is to enhance the expression, ensure coherence and integrity of the text by establishing links between its parts.

Key words: allusion, stylistic convergence, convergence functions.

ITocTaHoBKa Npo0/1eMHU Ta OOIPYHTYBAHHS aAKTY-
ajgbHOCTI Ti po3rsany. SBuime anro3ii € nmpeamMeTom
3alliKaBJICHHs HAyKOBIIB PI3HWX HAayK — JIHTBICTHKH,
PHUTOPHKH, JTiITEPaTypO3HABCTBA, KYJIBTYpOJIOTii, ceMio-
TUKU, IParMaTUKU TOLIO. AJI031s — HE JHIIE MOTYX-
HUil 300pakaIbHO-BHPAKAIBHIH 3aCi0 MOBH, a i OUH
3 MapKepiB 1HTEPTEKCTyallbHOCTI, SKHW TPHBHO-
CHTh y TEKCT XyHOXXHBOTO TBOPY €JIEMEHTH «HAIIOI»
peanbHOCTi, Ha BIAMiHY BiJi BUMHCIY CaMOro TBODY,
abo eleMEeHTH IHIMHX JIiTepaTypHUX TBOpiB. I[Hak-
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e Ka)Xy4H, aifo3is € JaHKOI, M0 3B’SA3y€ XyITOKHIN
BUMHUCEI 1 Oarary KyJapTypHY CHAIIIAHY, HAKOMUYICHY
nroacTBOM JqoHuHI. [1lo0inbIine, BOHA BOJIOIIE BEIHKH-
MH MOXXJIHBOCTSIMH CTBOPEHHS IIATEKCTY XYIOKHBOTO
TBOPY, 30aradyeHHs1 HOro pisHUMH oOpa3aMu ¥ MOTH-
BaMH, PO3KPHUTTS SIKUX BUMArae Bijl YuTa4a BOJOIIHHS
MIEBHUM HAa00pOM (pOHOBHX 3HAHb.

AHaniz ocTaHHiX JocaimkeHb i myOJikamii.
VY [OocHiKEeHHSX, TPUCBIYCHUX allfo3ii, IpUBEpTae
yBary Toil ¢axT, 0 MEXi OCMHCIEHHS LIbOTO CTUIIiC-
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TUYHOTO MPUHOMY BCE IIIE JyXe PO3IUIMBYACTI 1 ITiJT I1e
MOHATTA HalyacTillle MiAnagarTh SBHINA, M030aBlIeH]
CYTHICHHX XapaKTepPHCTHK PO3IISHYTOrO (eromeny.

[ompu HAsSBHICTH 3HAYHOI KITBKOCTI HAyKOBUX
npaib, MPHUCBIYCHUX MpoOJIeMi alro3UBHHUX 3aco-
0ie (O. Abpamosa, K. TopmkoBa, M. BopoGiiosa,
O. [ponosa, M. Kioce, H. Cynpko, M. Tyxapeni
Ta 1HIN), AJIO31I0 PO3MILAAIOTh 1 SK TMpereIeHTHUN
tekcT (K. Komaposa, M. Tyxapemni), cTunicTH4Hu# 3aci0
(O. Iponora, A. MamaeBa), hopMy BHABY IHTEPTEKCTY-
anpHOCTI (O. [IponoBa, H. Cynbko, O. fpema) Tomio.

Y  cknami  300pakanbHO-BHUpPaKalbHUX — 3ac00iB
i mocmimkyBamu A. MopoxoBcbkuid, [. TambnepiH,
L ApHOJ‘IBI[, B. Kyxapenko, T. KazakoBa, €. Kitoes
Ta IHIIII.

(I)opMy.moBamm METH i 3aBIaHb JOCJiIKEeHHS.
MeTo10 HOCIIIKEHHS € BU3HAYEHHS MiCIA 1 (byHKmo—
HAJIFHOTO HAaBaHTAKCHHS allfo3ii y CKIIali CTHIIICTHIHOT
KOHBEPTeHIIi1.

Buxiaag ocHoOBHOro Marepiaay AoOCJTiIsKeHHS.
Bynp-sxuit  XymoXHIH TBIp € MPOXYKTOM TBOPYOTO
BUMUCITy TIHCBMEHHHMKA. «3a JIOTIOMOTOK BHUMHUCIY
aBTOp y3arajibHIOE (PAKTH PEabHOCTI, BTUTIOE CBIi
MOTIISZ, Ha CBIT, IEMOHCTPYE CBOIO TBOPUY EHEPTiIO»
[14, 254]. Ane, 3 iHIIOTO OOKY, KOKEH XYTOXKHIN BUMHU-
CeJl Ma€ CBOIM JDKEpesIoM 00’€KTUBHUI HABKOJIMILIHII
CBIT, JIe «IiTepaTop mepecTae OyTH THUM, XTO 3aIld-
Cy€ 1 pOOHTHCS BHUTaIHUKOM, TaM 3HUKAE MK HHUM
1 cycminabcTBOM Oynb-sikuit 3B’s130k» [12, 306]. Takum
YUHOM, aHANI3yH4YW W CHHTE3YIOUH >XHUTTEBI (DaKTH,
aBTOP CTBOPIOE HOBY PEaNIbHICTh, YHIKAIbHY 32 CBOIMHU
MepCOHaKaMH H MTOJIsIMH, aJie BCE 5K MPOTOTUIIOBO BiJI0-
Opakae 00’ €KTHBHUM cTaH pedeit. OqHaK THCEMEHHUKH
HEPIJIKO BAAIOTHCS JI0 BXKE HASBHUX KOHKPETHUX 00pa-
3iB 200 €JIEMEHTIB PeabHOCTI, BILTITAIOYH iX B TKaHH-
Hy cBOTrO BUMHCIy. [li3Hatoun HaBKONUIIIHIN CBIT, JTIOA-
ChKa CBIJIOMICTH ITOCTIHHO TIPOBOAUTH napaneni 3 yKe
BIJIOMUM, NOPIiBHIOE, Kareropusye (paktu i BHOyLOBYE
iX y meBHy iepapxito. [I[MCbMEHHHUK amentoe 10 acolli-
aTUBHOTO (OHAY UYMTa4a, MParHydd OUIBII JOKa30BO
1 sickpaBo 300pasutu nidichHicts. Jl. JIMxadoB cTBep-
JUKYE, IO «II0e31s 1 rapHa Mpo3a acolliaTHBHI 32 CBOEIO
TPUPOIOIO. I dinonoris TIIyMauuTh HE TITBKU 3HAYCHHS
CIiB, & ¥ Xy/IOXKHE 3HAYEHHS BCHOTO TEKCTY» [7, 205].
[NoxiGHi BimoOpaxeHHsI €IEMEHTIB PEaTbHOCTI B XYI0XK-
HBOMY TEKCTi MOXYTh BTLTIOBATHCS B Pi3HHX (opMax:
y BHIVISTI TIOBTOPIOBAHKX CIOXKETIB Ta 00pa3iB, BIIOMHX
BHCJIOBIB, IMCH BHJIATHUX OCOOHCTOCTEH TOIIO. 3aIeK-
HO BiJl Xapaktepy BiloOpaKeHHS, crocody i obcsry
MPEJCTABICHOCTI B TEKCTI €JIEMEHTIB PeajbHOCTI PO3-
PI3HSIOTH TaKi JiTepaTypHi SBUINA, SK IIUTATa, aN03id,
PEMIHICIICHITiS, PUMEHK, IIEHTOH, TPaBECTisA Ta IHIII.
Y Hamomy IOCHIDKeHHI MU 3yNMUHIEMOCS Ha CTUIiC-
TUYHOMY TPUHOMI aiTto3ii i HOro OliHHOMY MTOTEHITiaI.

Sk ouiHHUI mpenuKar ajro3is HepiIKo MOILIMpeHa
pasoM 3 IHIIMMH CTHIICTHYHHMH TNpHHOMamH, TOO-
TO B CKJaJi TaK 3BaHOI CTHJIICTUYHOT KOHBEPIEHIIII.
Y mupokoMy 3Hau€HHI KOHBEPTEHIil0 B JiHTBICTHII
BUTIIYMaYYIOTh SIK «30J¥bKeHHsI a00 30ir ABOX 1 Oijbie
TmHTBiCTHYHUX cyTHoctei» [20, 234]. B. Kyxapenko
BU3HAUa€ 11 SK KOHIEHTPAIIIO JEKITBKOX aKTyali30Ba-
HUX CJIEMEHTIB B OJHOMY BHCJIOBJIIOBaHHI. AKTyali-
3ali€ro, 3TigHO 3 mpenctaBHUKamu [Ipa3pkoi mIkoinw,
YBaXXAIOTh TaKe BHUKOPHCTAHHS MOBHHX 3ac00iB, ske
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NpUBEPTaE yBary [6 25-26]. L. ApHOJILJI TPaKTy€ KOH-
BEPICHILII0 MOPsiJ 31 34CTUICHHSM I OMaHINBUM OYiKy-
BaHHSM K OJIMH 3 TUIIIB BUCYHEHHsI, IKUH PO3yMi€ sSIK
crioci6 opManbHOT opraHizallii TEKCTY, IO (OKyCye
yBary 4mWraya Ha [EBHHUX CIIEMEHTAaX MOBiJOMICHHS
i 3a0e3nedye 3B’ SI3HICTH Ta IUTICHICTH TEKCTY [1, 99].

OCHOBOTIOJIO)KHAKOM TIOHSTTSI «KOHBEPTEHIIiSI CTH-
JicTH4HUX npuioMiB» € M. Piddarep, skuil Ha3uBaB
KOHBEPI'EHINE0 «...CKYMTYECHHS B OJJHOMY MICIIi JEKiJIb-
KOX HE3aJIeKHUX CTHIICTUYHHMX npuiiomiBy [11, 88].
Oco0NuBICTIO, SIKa BiIpi3HSAE KOHBEPIEHINIO BiJl IHIIHX
CTHIIICTUUHUX NpuiiomiB, M. Piddatep yBakae cBijome
BUKOPUCTaHHS ii aBTOpoM: «HaBiTh SKII[0 KOHBEPTEHITis
BUHHKJIA HECBIIOMO a00 BHUIIaJKOBO», BOHA HE MOXKE
BUCJIM3HYTH BiJl yBaru MUCbMEHHUKA, KOJIM BiH TIepeyu-
Tye Harmucane» [11, 90]. Bennka ekcripecUBHICTh KOH-
BepreHuii 3acHoBaHa Ha e(eKTi HU3bKOI nependadysa-
HOCTI, III0 Ma€ CBOIM pe3yJbTaTOM MPUBEPHEHHS yBaru
1o dopm. P. SIkoOcon Ha3uBaB 1ie «eekToM oOMaHy-
Toro ouikyBaHH» [17, 85].

OpHak CHilbHE BHUKOPUCTAHHS CTHIICTHYHHUX IPH-
HOMiB HE €JUHUN (PAKTOp YTBOPEHHS CTUIIICTUYHOT KOH-
BepreHiii. OG0B’ I3KOBOIO YMOBOIO € CITiJIbHICTh BHUKO-
HyBaHOI HUMH QyHKii. Tak, y « CTOBHUKY pUTOPHIHIX
npuiiomi» T. Xaszareposa i JI. Illupinoi koHBepreHIio
BUTIIyMa4yeHO SK «3aci0 TOCHJICHHS BHPAa3HOCTI, IO
HONATa€ B KOHIIGHTPYBAaHHI B Oy[Ib-IKOMY MICIi TeK-
CTY HU3KH 00pa30TBOPYHX 1 BUPAKAIBHUX 3aCO0iB, 1110
OepyTh ydacTh B peamizamii Ti€ei caMoi CTHUIICTHYHOT
¢ynkmii» [15, 237]. Lo x ixero Bucnosmioe K. Jlonu-
HiH, KU pO3yMi€ KOHBEPIEHINIO K «HATPOMAIKCHHS
OJTHOCTIPSIMOBAaHUX CTUIIICTUYHUX 3aco0iB» [3, 267].
3 HaBENCHWX BU3HAYCHb BHHUKAE IHTAHHS IPO MEXKI
«OKpEeMOi TUISTHKH TeKCTy» — KO0 Mae OyTH ii Makcu-
MaJIbHa BEJIMIHMHA, 00 CKOHIICHTPOBAaHI B Hill mpuitoMu
MOKHA OyJI0 Ha3BaTH CTHIICTUYHOIO KOHBEPTEHIII€IO.

I". KonHiHa TakoO A1ISTHKOIO BBaXKA€E PEYCHHS. Y 1[bO-
My BHIIQ[IKYy, Ha 1i IEPEKOHAHHS, MAETHCSA IPO «30Ce-
pemKeHy KOHBEpTeHIito». JIOCHiqHUIIS TaKoX BUALISE
«pO30CEPEINKEHY KOHBEPICHIIII0», TOOTO «B3aEMOJIII0
¢iryp y Mexax IeKiTBKOX peYeHb, CKIATHOTO CHHTAK-
CHUYHOTO IIJIOTO, a TAKOXK Y MEXKaX JEKITBKOX CKIIAJHUX
CHHTAKCUYHUX [UINX, 00 €IHAHHUX KOMIIO3UIIIHON;
«TEKCTOBY KOHBEPICHIIII0» TIYMAYHTh SK «B3AEMOJIIO
CTHIICTHYHHX (Iryp yNpPOJIOBK YChOTO TEKCTY», HPH-
YOMY «y BCiX BHIAJKaX B3aEMOIIS CTIIICTUYHUX (iryp
BiJIOyBa€ThCS HA OCHOBI BUKOHAHHS HUMH €JJUHOI CTH-
mictiaHoi (yHKIiD» [5, 100-101].

[neto TexcToBOi KOHBEpreHIil paHilIe 3amporno-
HyBasa B. UymkoBa, Ha JIyMKy sIKOi «KOHBEPTEHITIS
0araTowieHHUX CTWIICTUYHUX NPUHOMIB Ja€ 3MOry
pO3TIIAAATH 3JUTTS TPUHOMIB SK TEKCTOBE SBHIIEH
i 0 «HEOOMIHHOIO YMOBOIO CTBOPEHHS KOHBEPTEHIIIT
€ HAsIBHICTh CEMAHTUYHUX 3B’ SI3KIB MK OJHOWIEHHUMU
MpUAOMaMHU, SIKi € KOMITOHCHTaMH Pi3HUX OararodyieH-
HUX npuidomiBy [16, 146—-147].

TakuM YWHOM, OHI€I0 3 HAWBAXIIUBILINX YMOB IS
YTBOPEHHS KOHBEPreHIIii €, 6€3yMOBHO, €JHICTh BHKO-
HYBaHOI CTHJIICTUYHUMH Ipuiiomamu ¢yHKiii. Crumic-
THYHI MPUHOMH, SIKi CKOHueHTpOBaHi B OIHIN mimsgHLl
TEKCTY, aJle BUKOHYIOTh pi3Hi QyHkuii, I'. Konnina Hasu-
BA€ «JMBEPIeHIIEI0 1 3a3HaYac, IO MOMIOHE «CKyII-
YEeHHS CIIOCTEPIraeThCcsl B KOMYHIKATUBHUX OIMHHIISX,
OlpImMX HiX peueHHs» [5, 88].
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[TomiOHMMHK 1O KOHBEPTeHIlii SBUIIAMH € TaKOX
«OaraTouseHHUH  CTHIIICTMYHMM  MpHiOM»,  SIKUI
H. Maropina BU3Ha4a€ K «...KOHTHHYYM OIHOWICHHHX
CTIJTICTUYHUX IPUHOMIB, III0 XapaKTePU3YIOTHCS MOi0-
HICTIO MOJIeNi, sIKa YTBOPIOE IIi CTHIIICTUYHI IPUHOMH,
1 CEMaHTUYHOIO CIIOPITHEHICTIO JICKCHYHHUX OJMHHIIb,
0 iX CTBOPIOIOTH...» [8, 29], a Takox SIK «PO3TOpHY-
TUH CTHITICTHYHHNA MPHIOM», TOOTO «3IaTHICTh CTHITIC-
TUYHOTO NMPUIOMY MOEJHYBATH Yy CBOIM CTPYKTYpI 1HIII
ctuiictTiyHi npuitomm» [8, 31]. PosropHyTHii cTuiic-
TUYHUAHN IPUHOM TI0 CYTi € CTIHKOIO (OPMOIO CTHITICTHY-
HOI KOHBEpreHlIlii, MoAiOHOI 0 Xua3My, KU MOETHYE
B co0i CHMHTaKCUYHUH IapaJieii3M, MepecTaHOBKY 3a
MIPUHLUIIOM J13€pKaIbHOT CUMETPIi, IEKCUUHUI [TOBTOP,
aHTUTE3Y, aHAIIOIOTOH, III0 BKIIOYAaE B cebe mapeHTesy
1 HACTYIIHUH 3a HEo JeKCUUHUA ToBTOop. OCHOBHH-
MU (DYHKIISIMH KOHBEpPIeHIii € BUCYHEHHS Ha MEepIINit
IUTaH BAXIUBUX PHC IOBIMOMIICHHS, 3a0e3MCUeHHS
3B’SI3HOCTI { IUTICHOCTI TEKCTY LUIIXOM BCTAHOBJICHHS
3B’S3KIB MiXX 1OT0 YaCTHHAMH, YTBOPEHHS €CTETHYHOTO
KOHTEKCTY, HaJJaHHs ekcipecuBHOCTI [13, 6]. A. XKoi-
KOBCKHIA 3aCTOCOBYBAB JI0 TOTO, 1[0 MU PO3TIISAIAEMO K
KOHBEPTEHIIII0, TEPMiH «CYMIIIICHHS, HA3BaBIIIA OCHOB-
HOIO MPUYUHOIO 3BEPHEHHS MUCHMEHHMKIB O I[OTO
MIPUIOMY «TSHIICHIIII0 10 €MHOCTI 00pasy, MparHeH-
HS MO€Ta MePEeTBOPUTH KOXKHY KIITHHKY CBOIX BipLIiB
B yJIaMOK CBOTO TIOETHYHOTO CBIiTY» [4, 189].

VYei mepeniveHi GyHKIIT KOHBEPTEHINIT peai3yroThCs
B MeXaxX HIKTEMHU — MIHIMAJIbLHOI TEMATUYHOI OJUHUII
TekcTy. JlikTema nepemae psj pyopuk iHpopmairii, Kox-
HA 3 SIKUX Ma€ OUIbIIY YU MEHIITY 3HAYUMICTh — 3aJIEKHO
BiJ XapakTepy TekcTy. OCKiIbKH (QyHKIIEI0 OYyIb-SIKOTO
CTHJTICTUYHOTO TIPUHOMY € JTOCSTHEHHS CTHIICTHIHOTO
e(eKTy, TO B AIKTEMi, sIKa BKITIOUa€ B cebe KOHBEPIeHILIIO,
OCHOBHUMH BUaMH IepeaBaHoi iHpopMariii € «immpe-
CHBHa, 10 peajidye KOHOTAlil0 IIJILOBOTO BIUIMBY Ha
ciIyXaday, 1 «eCTeTHYHa, 0 (PopMye acreKT Xy0KHbO-
oOpa3Horo BupaxeHH Aymku» [2, 64]. Kpim Toro,
Yyepe3 KOHBEPIeHINI0 JiKTeMa 3[IHCHIOE OHY 31 CBOIX
(GbyHKIINA — QYHKIIO CTHITI3AI], KA TOJSraE y «BUSIB-
JICHHI B JIIKTEMI, a 4epe3 Hel 1 B I[UIOMY TEKCTi, HeoO-
XIHOT KIJBKOCTI CTHJIICTUYHMX ITOKa3HMKIB» [2, 63].

KonBeprenuito kiacuikyloTh 3a pi3HUMH O3Ha-
KaMH: 32 XapaKTepoM pO3TAlIyBaHHS ii KOMIIOHECHTIB
B TEKCTI, 3@ KUIbKICTIO KOMIIOHEHTIB, 3 TOUKH 30py SAKiC-
HOI XapaKTEePUCTUKU CTWIICTUYHMUX IPUHOMIB, CKIa-
JIOBHX KOHBEPIeHIlIi. 32 yMOBH OUIBIIOK YH MEHIIIO
Miporo NoAIOHOCTI Kinacudikaliil y pi3HUX aBTOPiB MPo-
TUPIYYS. BUHUKAE MO0 MOHSTH «CTHJIICTUYHA KOHBEP-
TEHIIS» 1 «CHHTAaKCHYHA KOHBEPTEHITIS.

1. Conogeitunk-3inp0epuITeitH po3nIsaae ix K BUIA
OJIHOTO POJIy, BU3HAIOYH HPH LBOMY, IO «4acTO BKpaii
CKJIaJHO 3HAMTH MEXy MK CHHTAKCHYHOIO i CTHIiC-
TUYHOIO KOHBepreHiieo» [13, 7]. Lle i He nuBHO, ajpke
OyAb-KUHA CTWJIICTUYHUI NPUIIOM CTBOPIOE MEBHUI
CTHIIICTUYHUH eeKT, Joaae 70 3arajJbHOTr0 CTHIIICTHY-
HOTO e(heKTy, BUpoOIeHoro Kouseprexmieto. I. Komnina
3a3Hauae, 110 3/e01IbIIOT0 PO CTUNICTHUHY KOHBEp-
TCHIIII0 TOBOPSATH TOJI, KOJIW B 3[IHCHEHHI €TUHOI CTH-
micTuyHOi QyHKIIT OepyTh ydacTb 3aCO0M Pi3HHUX PiB-
HIB: JICKCHYHI1, CHHTaKCH4Hi, poHeTruHi» [5, 61]. Cama
K aBTOp KBaNi(iKye CTHIIICTHYHY KOHBEPICHIIIIO SIK
TIOHSTTS 3arajbHe, a CHHTAKCUYHY — SIK OAMH 3 Pi3HO-
BHJIIB CTHJIICTHYHOI KOHBepreHuii [5, 60].
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CBoro Teopito KOHBEpreH1ii po3poduia i . ApHonb1,
sKa BH3Ha4a€ il SK TUI BHUCYHCHHs, 3aCHOBaHHMI Ha
aKyMyJsIii, e Ta cama ifiesl MepeaacThesi OMHOYACHO
pi3HUMHU 3aco0aMu, IO MiJCHIIOITh i1 BUPA3HICTS:
«CXOJDKCHHS B OJJHOMY MICIIi HU3KH CTHTICTHYHUX MIPHU-
HoMiB, sIKi OepyTh y4acTh B €MHIN CTHIIICTHYHIHN (yHK-
mi» [1, 100-102]. Jocmigauns nedinye CHHTaKCHIHY
KOHBEPIeHII0 SIK CYKYIHICTh «JEKUIBKOX EJIEMEHTIB,
o 30irarThcsi QYHKIIIOHAIBHO, 00’ €THAHUX OIHAKO-
BUM CHHTAKCHYHHUM BiTHOIICHHSM JI0 CJIOBA Y1 PEUCHHS,
SIKOMY BOHH MiAOpsiikoBaHi. Croin 3apaxoByIOTh OJTHO-
PiAHI WieHH peyeHHs 1 0e3CIONyYHHKOBI peuyeHHs, 110
CKJIaJIAlOThCS 3 HU3KHM OJHOPIHUX CKIIAJICHUX PEYCHb.
TakuM YMHOM, CHHTAaKCHYHY KOHBEPICHIII0 aBTOpPKA
pO3IIsiIae SIK «OAUH 3 TUIB MOBTOpY» [1, 256-257].
CTHITICTUYHOIO KOHBEPTCHITIEI0 BOHA HA3UBAE TIO€THAH-
HSl CHHTAKCUYHOT KOHBEPIeHLil 3 IHIIUMH [IPHUIHOMaMHU.

[oniGHe po3MeKyBaHHS MOHATh «CUHTAKCHYHA KOH-
BEPreHIIs» 1 «CTHIICTHYHA KOHBEPTEHINsD» 3HAXOTUMO
B M. OOHOPCBKOT, KA TPAKTy€ CUHTAKCUYHY KOHBEPIeH-
110 5K «Oararo4sieHHI CHHTAKCHYHI €JJHOCTI 13 CYPSIHAM
3B’ s3k0M» [9, 80]. Lle rpyma ciiB abo peueHb, 00’ €THAHUX
CIIJBHOI0 CHHTAKCHYHOIO (yHKIieo. EmemeHTHn KoH-
BEpreHIii MOXYTh OyTH CEMaHTHYHO OJHOIUIAHOBHMH
(omHOpiAHI YJEHH, CHHOHIMHM, IOBTOPH, IEepepaxyBaH-
HS1 O00’€KTIB OTHOTO IUIaHY) 1 PI3HOIUIAHOBUMHM (TIOE]-
HaHH a0CTPAKTHUX 1 KOHKPETHHX TOHSTH, IMOEIHAHHS
CTHJTICTUYHO HEUTPAbHUX 1 CTHIIICTUYHO 3a0apBIICHHX
eneMeHTiB) [9, 76]. Y MexaxX CHHTaKCHYHOI KOHBEPIeH-
il MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCSI €JIEMEHTH, IO J0ja-
FOTh EMOLIIHOCTI i CKCHpeCI/IBHOCTi 311ICHIOBAHOI HEIO
CMHCII0BOI (YHKILI: emiTeTH, MeTaOpH, pO3TaLlyBaHHS
CIIEMCHTIB KOHBEPICHIIIT y BHCXiTHOMY ab0 HH3XIIHO-
My HaIpsMKax, MiIKPeCIeHHs: a00 YTOYHEHHS JyMKH 32
JIOTIOMOTOIO PSITy €JIEMEHTIB-CHHOHIMIB, pUTMIYHA Opra-
HI30BaHICTh KOHBEPreHIii 1 T. iH. Y 1[bOMY BHIAJKY, Ha
ayMKy M. OGHOPCBKOi, HA CHHTAKCHYHY KOHBEPIEHIIiI0
HAKJIAJA€ThCS CTUITICTHYHA KOHBEpreHitis [9, 79].

BBaxkaeMo 3a [dOILINIbHE PO3MIANATH «CTUIIICTUY-
HY KOHBEPIEHIIF0O» SK PONOBE MOHATTS IMOAO TPhOX
BUIIB KOHBEPIEHIII1: CHHTaKCUYHOI, sIKa CKIIAAeThCS 31
cTHicTHYHUX ¢iryp (ceper iHIIOro W TPOMIYHMX, IO
3aIIOF0Th TPOIH), (POHETHYHOI, YTBOPEHOT (hOHETHY-
HUMH 3aC00aMH BHPA3HOCTI, 1 3MIIIAHOI, SIKa BKJIIOYAE
JI0 CBOTO CKJIaJy 3acOo0M pi3HUX piBHIB. BinzHauumo,
IO TOHSTTS «CTIIICTHYHA (irypa» y IbOMY BHITAAKY
MH PO3IVISIAEMO yV BY3bKOMY 3HAu€HHI SIK «CHHTarMa-
THYHO YTBOPEHi 3aco0u BUpasHocTi» [19, 378].

€ @ Oinmpm geramizoBaHi Kiacuikamii KOHBep-
TeHIIIi 3aJIe)KHO BiJl CKJIAJHHKIB 11 BUpa3HUX 3aco0iB.
Tak, [I. Akcembpyn BUALUISE KOHBEPTCHIIO JEKCHY-
HYy, CUHTaKCHYHY, (DOHETHYHY, JICKCMKO-CHHTAKCUYHY,
JIEKCHKO-(POHETUYHY, (DOHETHKO-CHHTAKCHYIHY, JICKCHKO-
(DOHETHKO-CUHTAKCHYHY, 3 SKHX HaWOUIBII YacCTOT-
HOKO € JIGKCUKO-CHHTaKCHUYHa KOHBepreHiis [19, 16],
I. Conoseitunk-3inp0epIITeiH — JEKCHUYHY, JIEKCHUKO-
CHUHTAaKCHYHY, ()OHOJICKCHYHY 1 KOHBEPIeHIIIi 3MilllaHO-
TO THITY, IKi € HAWO1LIBII yacToTHUMHU [13, 6-8].

[omo B3aemonii MpUHOMIB BcepeluHI KOHBEPTEH-
mii, OIABIIICTE JOCHTIAHWKIB BH3HAIOTH BiJHOIICHHS
cyObopauHanii, To0TO BHUIUIAIOTH JOMIHAHTHHHA TpH-
HOM, a pemTa «IiJirparTh HOMY», <<1'IiI[CI/IJIIOIOTL Horo
cbyHKLu}o» [13 43]. 1. Ilekapchbka, 10 BHILISE KOHBEp-
TEHIIIO CTHIICTUYHUX (Iiryp sIK BUJ 3YCTUICHHS 1 KOHTA-
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MIHAIIIIO SIK HAKJIAJACHHS (BIiryp 1 TPOIB, 3a3HaUYae, M0  TIMO-TIMEPOHIMIHHI BIAHOIICHHS MDK IMMH TOHSIT-
1 B TOMY, 1 B IHIIOMY BHUIIAJIKy, «SIK IMPABUIIO, CIIOCTEPi-  TAMH. 3aralbHONPUUHATAM € PO3YMIHHS 3ac00ig SK
raroth (irypy-Qokyc, 1o BUKOHY€E OCHOBHY (YHKIIiFO, 3aKpIIJIEHMX y MOBI €KCIIPECMBHHUX €JIEMEHTIB, npu-
1 (irypu-cynmyTHUKH (CYIPOBIAHUKH), SIKi MiACHIIOIOTh  loMy K 0COOJIMBOTO CrOoco0y TEKCTOBOI opraHizarii,
mro ¢yHKIio » [10, 147]. 10 Mae Ha MeTi HaWOINIbII aleKBaTHE BiIOOpaKeHHS

AJI03is € TPOMIYHUM CTHIIICTHYHUM MPHHOMOM, Jieé  OCOOUCTICHOTO Oa4YeHHS aBTOpa, icypu SK eKcrpe-
«TIEPBUHHE 3HAUCHHS cioBa abo (pasm, sike mependa- CHUBHO MapKOBaHOI CHHTAKCUYHOI TOOYIOBH, MpPOny sIK
4aeThes BiIOMHM (TOOTO airo3is), CIYTye MOCYAMHOK,  BUPA3HOTO MPHUIOMY, 3aCHOBAaHOTO HA BKMBAHHI CJI0Ba
[0 HANlOBHIOETHCS HOBHM 3HAYCHHAM» (...the primary B IEepeHOCHOMY CEHCI.

meaning of the word or phrase which is assumed to be 3anekHO BiJl B32EMHOTO PO3TAITYBaHHS CTHIIICTHY-
known (ie the allusion) serves as a vessel into which HuX nHpHOMIB y CKIami CTHIICTHYHOI KOHBEPICHIIIT,
new meaning is poured) [18, 187]. BOHA MOXe OyTH 30CEepeIKEHOI0, KO BOHa 0OMekeHa

BoOuparoun B cebe iHII TPOMIYHI CTHIICTHYHI IPU-  OJHUM PEUYCHHSM, 1 PO30CEPEIKECHOI0, SKIIO OXOILTIOE
WoMu, amo3is 06aratopa3oBo 30iJbIlye CBid ceMaH-  OLIbINI CHHTAKCHYHI OJJMHHMIIL.
TUYHUHN 1 EKCIPECUBHUI TMOTeHLiak. Y CKIaji CTUIiC- OCHOBHMMH (YHKIIISIMA KOHBEPICHIIii € BUCYHEH-
TUYHUX Qiryp amro3is MOCWII0€ BHPOOICHMII HUMM  HS Ha INEpHIMH IJIaH BaKIMBUX PUC ITOBIIOMIIECHHS,
CTWIICTUYHUN e(eKT, a OTKe, OIMIHHUM 3HAYCHHSM, BiIOOpaKEHHS €CTETUYHOTO KOHTEKCTY, HaJaHHS EKC-
MepEeJaHUM AJTIO3UBHUM OIIIHHUM TPEIUKATOM, TOBi-  IPECUBHOCTI, 3a0e3MeUeHHs 3B’SI3HOCTI W ITUIICHOCTI
JOMITSIETHCS €KCIIPECisl. TEKCTy IIUISIXOM BCTaHOBJIEHHS 3B’SI3KiB MiXK HOTO dac-

BucHOBKM Ta mepcHeKTHBH TOCTIIZKeHb Y IbOMY  THHaMH. [Ipo CHIiBBIIHOLICHHS MOHATh «CHHTAKCHYHA
HanpsiMi. Y KOHTEKCTI BUPA3HOCTI y CKIIaIi CTHIIICTHY-  KOHBEPIEHIS» 1 «CTHIIICTHYHA KOHBEPTEHIS» HEMae
HOi KOHBEpreHIii, SKy BH3HAYAIOTH SIK KOHICHTPAII0  €IMHOI JyMKH. MU TPOIOHYEMO PO3IIIAJATH «CTHIIiC-
B OyAb-sKOMYy OKpPEMOMY MiCIli TEKCTY HH3KH 0o0pa- THYHY KOHBEPICHIIIIO» SIK PONOBE MOHSTTS BiTHOCHO
30TBOPYHUX 1 BUpaKaJIbHUX 3aC00iB, 110 OEPYTh Y4aCTh  TPHOX BHJIB KOHBEPIeHIIi: CHHTaKCUYHOI, IO CKJIaja-
B peamizamii Tiel camoi cTmmicTnunHoi QyHKIIi, 3HAYHE  €ThCA 13 CTHIICTHYHUX (QIryp, TPOMIYHUX, 110 33/iI0I0Th
MicIe MMOCIIae aro3is. TPOITH, 1 3MIIIIAHOT, IO BKITIOYAE 3aCO0M PI3HUX PIBHIB.

Y JiHTBICTHYHINM JiTeparypi He iCHYe€ €IUHOTO AJNro3isl K OUIHHHUN TNPEIUKaT BUKOPHUCTOBYETHCS
OISy HA MPUPOAY CTHWIIICTHYHUX NPHUHMOMIB, 3aCO- B MOEIHAHHI 3 1HIIUMH TPOMAaMHU, YTBOPIOIOYH, TaKHM
0iB 1 cTiiricTHUHUX (iryp, HEMae i 3araJbHONPUIHSA- YWUHOM, allO3MBHY MeTadopy, METOHIMiI0, aHTOHOMA-
Toi X Kiacudikanii. Pi3Hi aBTOpY BHOYIOBYIOTh Pi3HI  Cit0, EMITET TOLIO.
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